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			Per als vampirs, les fades, els humans i les SIRENES d'arreu del món!

			I per a la Celestine.

			 

			Il·lustrat per Mike Love, basat en els dibuixos de Harriet Muncaster
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			Estava gaudint d’un dissabte tranquil a la meva habitació, estirada al llit de conquilla sobre uns quants coixins d’esponja de mar i llegint un llibre, Aigua màgica, que el pare m’havia regalat el dia abans. Anava d’una sirena exploradora que es deia Cleodora Blue i es dedicava a buscar follets de mar, unes criatures minúscules que viuen en llocs molt i molt llunyans, en un indret màgic de l’oceà. A les il·lustracions del llibre es veien molt macos, amb les seves carones i les brànquies delicades. Sense voler, acariciava les imatges amb el dit! 
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			Vaig girar la pàgina, observant com les il·lustracions metàl·liques brillaven sota la llum del fons del mar. Després, vaig beure un glop de batut de gerds marins que tenia a la tauleta de nit i vaig fer una queixalada de torrada de sirena untada amb una mantega d’algues deliciosa. Em sentia la mar de satisfeta i tranquil·la. La vida al palau a vegades atabala una mica, i jo encara m’hi estava acostumant. La mare es va casar no fa gaire amb el rei Auster (i per tant, això em converteix en una princesa; sí, de debò!), però només visc amb ells la meitat del temps. L’altra meitat m’estic amb el pare, que viu a la nostra casa de sempre, a l’altre extrem de la ciutat de Vieira. 

			Vaig girar una altra pàgina del llibre. Els diminuts follets de mar van centellejar. Vaig somriure i vaig beure més batut. 

			—Maragdaaa! —va cridar de sobte una veu familiar a l’altra banda de la porta. 

			Va fer un crit tan fort que em va sobresaltar i vaig estar a punt de tirar el batut per sobre del meu popet mascota, la Tintabelle! Sense trucar, la meva germanastra, la Delfina, va entrar d’una revolada, amb els seus rínxols reials agitant-se mentre s’acostava al llit. 

			[image: pag12.jpg]

			—Maragda! —va dir—. Com estàs? Jo bé, gràcies. Però una mica avorrida. He pensat que potser voldries jugar! Què et sembla, vols que juguem? 

			—Mmm… —vaig fer. 
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			La Delfina va començar a nedar per l’habitació, tocant tot el que hi havia als prestatges, obrint la tapa del joier per mirar a dins i passant els dits pels lloms dels llibres. Finalment, es va quedar contemplant la caseta de nines. 

			—Oooh! —va exclamar—. Juguem amb la caseta de nines! 

			—Mmm… —vaig repetir. 

			No em convencia la idea de jugar amb la Delfina a la caseta de nines. La tinc des de sempre, que jo recordi, i per a mi és molt especial! És una caseta de color verd blau lluent amb torretes i unes agulles recargolades de color rosa. A dins hi ha molts mobles, que he anat obtenint al llarg dels anys (normalment em regalen un complement nou cada aniversari, i a vegades estalvio per poder-me’n comprar algun amb els meus diners). Hi ha cadires de corall, una pica de lavabo feta amb una conquilla, un tamboret minúscul i un munt d’ampolletes de vidre petitíssimes amb perfum. 
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			—Si us plau, Maragda —va suplicar la Delfina—. Juguem-hi! 

			Va obrir la tapa del davant de la casa de nines i en va contemplar l’interior. 
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			—M’hi deixes jugar a mi, almenys? —va preguntar—. Sispli? Si vols, tu pots continuar llegint. 

			—Entesos —vaig respondre, a desgrat. Semblava que li feia molta il·lusió jugar amb la caseta, i no volia semblar maleducada dient-li que no. 
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			Vaig beure un glop de batut de gerds de mar i vaig intentar reprendre la lectura, però em costava molt concentrar-me amb la Delfina a l’habitació. La sentia remenant tots els mobles de la casa de nines. Vaig començar a moure la cua amb neguit, vaig deixar el llibre dels follets a terra i al final vaig saltar del llit fent un remolí de bombolles per anar al costat de la Delfina. Si la meva germanastra havia de jugar amb la caseta de nines, em volia assegurar que ho fes bé! 

			—El llit de conquilla va a l’habitació —vaig explicar, mentre el treia de l’àtic on l’havia col·locat la Delfina per tornar-lo a posar on tocava. 

			—Ah, d’acord —va contestar ella, tot i que no estava pel que jo li deia. 

			Havia agafat una arpa diminuta i ara hi passava els dits per les cordes, fent un suau so agut. Sense pensar-ho, vaig allargar la mà, li vaig prendre l’arpa i me la vaig acostar al pit. No podia suportar veure aquelles cordes delicades rascades amb els dits! 

			La Delfina es va sorprendre, però de seguida es va fixar en un bagul del tresor d’un pirata ple de monedes minúscules i joies brillants. 
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			—Oooh! —va exclamar, mentre n’obria la tapa i ficava el dit a dins. Les monedes i les joies van sortir i van caure surant a terra. 

			Vaig serrar les dents. Jugar amb la casa de nines amb la Delfina era força estressant. Vaig començar a recollir totes les monedes una per una, mentre la Delfina observava la pròxima cosa que li agradaria investigar. I es va fixar en el meu llibre. 

			—Follets de mar? —va preguntar—. Ja n’he sentit a parlar! Són tan macos! Tant de bo fossin reals! 
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			La Delfina va agafar el llibre i el va començar a fullejar. 

			Vaig arrufar les celles. 

			—Què vols dir, que t’agradaria que fossin reals? —vaig preguntar—. És que ho són! Aquest llibre tracta d’una sirena exploradora que es diu Cleodora Blue i va en una missió per buscar follets! Són criatures salvatges, saps? Viuen en una part màgica de l’oceà que costa molt de trobar, en un escull coral·lí especial. 

			—De debò? —va preguntar la Delfina—. Em pensava que eren… una invenció! —Va quedar amb la boca ben oberta. 

			Em vaig posar a riure. 

			—Doncs són reals, però costen molt de trobar —vaig aclarir. 

			Li vaig agafar el llibre i en vaig girar unes quantes pàgines. 

			—Mira —vaig dir, assenyalant una foto de la Cleodora Blue amb un follet de mar a la mà—. Es veu que són força amistosos. 
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			—Són molt petits! —va exclamar la Delfina—. M’agraden aquestes brànquies tan diminutes i les cares rialleres! 

			—A mi també —vaig contestar—. M’encantaria veure’n un de debò! 

			La Delfina se’m va quedar mirant un instant i va obrir molt els ulls. De sobte, em va agafar de les mans. 
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			—Podríem veure’n un a la vida real, Maragda, si organitzéssim la nostra pròpia missió d’exploradores! —va exclamar, emocionada—. Per què no ens escapolim del palau i anem a buscar follets de mar? Va, fem-ho! Estic tan avorrida, avui…! 

			Em vaig quedar mirant la meva germanastra, molt sorpresa. La Delfina normalment és la sirena princesa perfecta. No em suggeriria mai trencar les normes! 

			—Tu?! —vaig preguntar—. Escapolir-te del palau? 

			La Delfina es va ruboritzar. 

			—Bé, és que el pare no ens deixaria pas sortir de Vieira, oi? —va dir.

			—Per descomptat que no —vaig contestar. 

			—Per això ens n’hem d’escapolir —va insistir la Delfina—. Però valdrà la pena poder veure un follet de debò! Oi que sí? 

			—Suposo —vaig contestar, intentant no sonar gaire interessada, tot i que per dins ja em començava a emocionar només de pensar-hi. 

			—Doncs va, fem-ho —va dir la Delfina—. Sortirem de missió per buscar follets de mar! Agafa els binocles i porta el llibre també; he vist que hi ha un mapa i sembla que hem d’anar cap al nord. Vaig a buscar alguna cosa per menjar. Ens trobem als jardins del palau d’aquí a cinc minuts! 

			I amb un remolí de bombolles, la Delfina va girar cua i va sortir nedant de l’habitació. Me la vaig quedar mirant mentre agafava la Tintabelle i l’abraçava molt emocionada. 

			—Marxem a l’aventura! —vaig cridar.
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